
VLÁDA ČESKÉ REPUBLIKY 
 

                                                                                   Příloha č. 1 

                                                                                   k usnesení vlády 
                                                                                   ze dne 11. ledna 2010 č. 36 
 
 

Změny Legislativních pravidel vlády 
 

 Legislativní pravidla vlády, schválená usnesením vlády ze dne 19. března 1998 
č. 188 a změněná usnesením vlády ze dne 21. srpna 1998 č. 534, usnesením vlády ze 
dne 28. června 1999 č. 660, usnesením vlády ze dne 14. června 2000 č. 596, 
usnesením vlády ze dne 18. prosince 2000 č. 1298, usnesením vlády ze dne 19. června 
2002 č. 640, usnesením vlády ze dne 26. května 2004 č. 506, usnesením vlády ze dne 
3. listopadu 2004 č. 1072, usnesením vlády ze dne 12. října 2005 č. 1304 a usnesením 
vlády ze dne 18. července 2007 č. 816, se mění takto: 
 
1. V čl. 2 se na konci textu odstavce 1 doplňuje odkaz na poznámku pod čarou č. 1. 

Poznámka pod čarou č. 1 zní: 
„1) Usnesení vlády ze dne 13. srpna 2007 č. 877 o Obecných zásadách pro 

hodnocení dopadů regulace.  
Usnesení vlády ze dne 22. srpna 2007 č. 927 k uplatnění Obecných zásad pro 
hodnocení dopadů regulace (RIA) a o zřízení Grémia pro regulační reformu a 
efektivní veřejné správu.“. 

 
2. V čl. 2 odst. 2 písm. c) se slova „Evropských společenství a“ a slova „(dále jen 

„právo Evropské unie“)“ zrušují. 
 
3. V čl. 2 odst. 5 se slova „na Portálu veřejné správy“ nahrazují slovy „v Knihovně 

připravované legislativy Úřadu vlády (http://eklep.vlada.cz) (dále jen „Knihovna 
připravované legislativy“).“. 

 
4. Za čl. 2 se vkládá nový čl. 2a, který zní: 

„Čl. 2a 
Při přípravě návrhu právního předpisu je orgán, který návrh vypracovává, 

povinen posoudit, zda návrh neobsahuje ustanovení, které by bylo svou povahou 
technickým předpisem ve smyslu nařízení vlády č. 339/2002 Sb., o postupech při 
poskytování informací v oblasti technických předpisů, technických dokumentů 
a technických norem, ve znění nařízení vlády č. 178/2004 Sb., a zda mu nevznikla 
oznamovací povinnost v rozsahu působnosti tohoto nařízení.“. 

 
5. V čl. 4 odstavec 1 zní: 

„(1) Věcný záměr obsahuje 
a) přehled právních předpisů, k nimž se věcný záměr váže, základní zásady, které 

jsou do nich zapracovány, a účel, který je jimi sledován; pokud je záměrem 
upravit oblast vztahů, která dosud právními předpisy upravena není, uvede se 
do věcného záměru tato skutečnost spolu s vymezením této oblasti vztahů, 
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b) zhodnocení stávající právní úpravy nebo její příslušné části, zahrnující rozbor 
skutečného stavu, anebo rozbor stavu v oblasti, která dosud právními předpisy 
upravena není, 

c) návrh věcného řešení, z něhož musí být zřejmé, že 
1. navrhované řešení navazuje na provedené zhodnocení (písmeno b)), 
2. z vyhodnocení alternativních řešení, která byla při přípravě věcného záměru 

zvažována, a z vyhodnocení důsledků nepřijetí navrženého řešení vyplývá, 
že věc nelze řešit jinak než zákonnou úpravou, 

d) způsob promítnutí navrhovaného věcného řešení do právního řádu; z návrhu 
musí být zřejmé, 
1. který zákon nebo zákony a jaká jejich ustanovení se navrhuje změnit či 

zrušit, anebo zda se navrhuje vypracovat novou právní úpravu, 
2. jaká je základní představa o obsahu právních norem určených k provedení 

navrhovaného věcného řešení (písmeno c) bod 1), vyjádřená stručně,  
3. zda navrhované právní řešení (body 1 a 2) je v souladu s ústavním 

pořádkem, s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána, 
a se závazky vyplývajícími pro Českou republiku z členství v Evropské 
unii, 

e) předpokládaný hospodářský a finanční dosah navrhované právní úpravy na 
státní rozpočet, ostatní veřejné rozpočty, na podnikatelské prostředí České 
republiky, dále sociální dopady, včetně dopadů na specifické skupiny obyvatel, 
zejména osoby sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením a národnostní 
menšiny, a dopady na životní prostředí, 

f) zhodnocení současného stavu a dopadů navrhovaného řešení ve vztahu 
k rovnosti mužů a žen, je-li hlavním předmětem navrhované právní úpravy 
úprava postavení fyzických osob; zhodnocení musí obsahovat vysvětlení příčin 
případných rozdílů, očekávaných dopadů nebo očekávaného vývoje, s využitím 
statistických a jiných údajů členěných na muže a ženy, jsou-li tyto údaje k 
dispozici.“. 

 
6. V čl. 4 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní: 

„(2) Jsou-li dosah a dopady navrhované právní úpravy zhodnoceny podle 
obecných zásad, obsahuje věcný záměr namísto požadavků uvedených v odstavci 1 
písm. a), b), c), e) a f) závěrečnou zprávu z hodnocení dopadů regulace1).“. 

Dosavadní odstavce 2 až 6 se označují jako odstavce 3 až 7. 
 
7. V čl. 5 odst. 1 písm. b) se za slova „Úřad pro ochranu osobních údajů“ vkládají 

slova „, finanční arbitr České republiky, Akademie věd České republiky, Ústav pro 
studium totalitních režimů“ a slova „, respektive jejich působnosti věcný záměr 
týká“ se nahrazují slovy „věcný záměr týká z hlediska jejich působnosti nebo jako 
organizačních složek státu“. 

 
8. V čl. 5 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Lhůta počíná běžet pracovním dnem, 

který bezprostředně následuje po dni, v němž byl věcný záměr do elektronické 
knihovny vložen, a končí uplynutím posledního pracovního dne této lhůty.“. 
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9. V čl. 5 odst. 7 větě čtvrté se slova „Ministerstvo práce a sociálních věcí“ nahrazují 

slovy „Orgán (člen vlády), do jehož působnosti patří lidská práva,“ a ve větě 
poslední se číslo „4“ nahrazuje číslem „3“. 

 
10. V čl. 5 se dosavadní odstavec 11 označuje jako odstavec 10, dosavadní odstavec 10 

se označuje jako odstavec 12. 
 

11. V čl. 5 se za odstavec 10 vkládá odstavec 11, který zní: 
„(11) Považuje-li to orgán, který věcný záměr vypracoval, za účelné, zašle 

v listinné nebo elektronické podobě věcný záměr k připomínkám i dalším 
připomínkovým místům, například profesním sdružením, zájmovým skupinám 
podnikatelů nebo spotřebitelů, vědeckým a odborným institucím.“. 

 
12. V čl. 7 odst. 2, čl. 10 odst. 2 a v čl. 15 odst. 3 se na konci textu vět posledních 

doplňují slova „a současně se předloží předsedovi vlády v listinné podobě 
v počtu 3 výtisků“. 

 
13. V čl. 7 odst. 3 se na konci písmene f) doplňuje věta „Přiměřeně se toto 

ustanovení vztahuje na připomínky uplatněné veřejností  na základě zveřejnění 
věcného záměru v Knihovně připravované legislativy; tyto připomínky, pokud 
byly uplatněny ve lhůtě podle čl. 5 odst. 3 a jednoznačně se vztahují 
k předloženému návrhu, se v předkládací zprávě obecně vyhodnotí.“. 

 
14. V čl. 7 se na konci odstavce 3 doplňuje závěrečné ustanovení, které zní: 

„Je-li to z hlediska přehlednosti předkládací zprávy účelné, lze v ní požadavky 
písmen d) až f) vyjádřit pouze obecně a podrobněji v další, samostatné části 
materiálu.“. 
 

15. V čl. 8 odst. 1, čl. 13 odst. 1 a v čl. 16 odst. 1 se za slova „odst. 1“ vkládají slova 
„a 11“. 

 
16. V čl. 8 odst. 6 a v čl. 13 odst. 5 se slova „čl. 5 odst. 5 až 11“ nahrazují slovy 

„čl. 5 odst. 5 až 10 a 12“. 
 
17. V čl. 8a se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1. 
 
18. V čl. 9 odst. 2 písmeno a) zní: 

„a) zhodnocení platného právního stavu, včetně zhodnocení současného stavu ve 
vztahu k rovnosti mužů a žen v rozsahu podle čl. 4 odst. 1 písm. f),“. 

 
19. V čl. 9 odst. 2 se za písmeno a) vkládají nová písmena b) a c), která znějí: 

„b) odůvodnění hlavních principů navrhované právní úpravy, včetně dopadů 
navrhovaného řešení ve vztahu k rovnosti mužů a žen v rozsahu podle čl. 4 
odst. 1 písm. f), 

 c)   vysvětlení nezbytnosti navrhované právní úpravy v jejím celku,“. 
Dosavadní písmena b) až d) se označují jako písmena d) až f). 
 
 



 4 

 
 

20. V čl. 9 odst. 2 písm. d) se číslo „2“ nahrazuje číslem „3“. 
 

21. V čl. 9 odst. 2 písm. e) se slova „souladu navrhované právní úpravy 
s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána, její slučitelnosti“ 
nahrazují slovy „slučitelnosti navrhované právní úpravy s“ a slova „3 a 4“ se 
nahrazují číslem „5“. 

 
22. V čl. 9 odst. 2 se za písmeno e) vkládají nová písmena f) a g), která znějí: 

„f) zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s mezinárodními smlouvami, 
jimiž je Česká republika vázána, způsobem stanoveným v čl. 4 odst. 4, 

g)  předpokládaný hospodářský a finanční dosah navrhované právní úpravy na 
státní rozpočet, ostatní veřejné rozpočty, na podnikatelské prostředí České 
republiky, dále sociální dopady, včetně dopadů na specifické skupiny 
obyvatel, zejména osoby sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením 
a národnostní menšiny, a dopady na životní prostředí,“. 

Dosavadní  písmeno f) se označuje jako písmeno h). 
 

23. V čl. 9 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní: 
„(3) Jsou-li dosah a dopady navrhované právní úpravy zhodnoceny podle 

obecných zásad, obsahuje obecná část důvodové zprávy namísto požadavků 
uvedených v odstavci 1 písm. a), b), c) a g) závěrečnou zprávu z hodnocení dopadů 
regulace1).“. 

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4. 
 

24. V čl. 10 odst. 1 větě první se slova „v případě čl. 8a podle výsledku konzultace“ 
nahrazují slovy „popřípadě i podle připomínek nebo podrobných stanovisek 
Evropské komise (dále jen „Komise“) nebo jiných členských států Evropské unie 
v případě podle čl. 2a, nebo podle výsledku konzultace v případě podle čl. 8a“. 

 
25. V čl. 11 odst. 3 se slova „vedoucí Úřadu vlády“ nahrazují slovy „vedoucí 

ústředního orgánu státní správy, který návrh zákona zpracoval“. 
 
26. V čl. 11 odst. 6 větě poslední se slovo „druhé“ nahrazuje slovem „první“ a na 

konci odstavce 6 se doplňuje věta „Za shodu listinné podoby vládního návrhu 
zákona po jeho podpisu předsedou vlády s elektronickou podobou návrhu 
vloženého do elektronické knihovny odpovídá člen vlády nebo vedoucí jiného 
ústředního orgánu státní správy, který návrh zákona vládě předložil.“. 

 
27. V čl. 12 se slova „zákona č. 47/2000 Sb.“ nahrazují slovy „pozdějších předpisů“. 
 
28. V čl. 13 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Počátek a konec této lhůty se 

stanoví podle čl. 5 odst. 3 věty poslední.“. 
 
29. V čl. 14 písmeno a) zní: 

„a) vysvětlení nezbytnosti navrhované právní úpravy, odůvodnění jejích hlavních 
principů,“. 

 
 



 5 

 
 

30. V čl. 14 se na konci písmene b) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena c) 
až e), která znějí: 
„c) zhodnocení platného právního stavu a odůvodnění nezbytnosti jeho změny, 

je-li navrhována novela nařízení vlády, 
d) předpokládaný hospodářský a finanční dosah navrhované právní úpravy na 

státní rozpočet, ostatní veřejné rozpočty, na podnikatelské prostředí České 
republiky, dále sociální dopady, včetně dopadů na specifické skupiny 
obyvatel, zejména osoby sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením 
a národnostní menšiny, a dopady na životní prostředí, 

e) zhodnocení současného stavu a dopadů navrhovaného řešení ve vztahu 
k rovnosti mužů a žen, je-li hlavním předmětem navrhované právní úpravy 
úprava postavení fyzických osob; zhodnocení musí obsahovat vysvětlení 
příčin případných rozdílů, očekávaných dopadů nebo očekávaného vývoje, 
s využitím statistických a jiných údajů členěných na muže a ženy, jsou-li tyto 
údaje k dispozici.“. 

31. V čl. 14 větě poslední se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“. 
 
32. V čl. 14 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, 

který zní: 
„(2) Jsou-li dosah a dopady navrhované právní úpravy zhodnoceny podle 

obecných zásad, obsahuje obecná část odůvodnění namísto požadavků uvedených 
v odstavci 1 písm. a), c) až e) závěrečnou zprávu z hodnocení dopadů regulace1).“. 

 
33. V čl. 15 odst. 1 větě první se slova „v případě čl. 14a podle výsledku konzultace“ 

nahrazují slovy „případně i připomínek nebo podrobných stanovisek Komise 
nebo jiných členských států Evropské unie v případě podle čl. 2a, nebo podle 
výsledku konzultace v případě podle čl. 14a“. 

 
34. V čl. 15 odst. 7 větě poslední se slovo „druhé“ nahrazuje slovem „první“ a na 

konci odstavce 7 se doplňuje věta „Za shodu listinné podoby nařízení vlády, 
podepsaného předsedou vlády, s elektronickou podobou návrhu vloženého do 
elektronické knihovny odpovídá člen vlády, který návrh nařízení vlády vládě 
předložil.“. 

35. V čl. 16 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Počátek a konec této lhůty se 
stanoví podle čl. 5 odst. 3 věty poslední.“. 

 
36. V čl. 16 odst. 7 větě první se slova „v případě odstavce 6 podle výsledku 

konzultace“ nahrazují slovy „případně i připomínek nebo podrobných stanovisek 
Komise nebo jiných členských států Evropské unie v případě podle čl. 2a, nebo 
podle výsledku konzultace v případě podle odstavce 6“ a v části věty druhé za 
středníkem se slovo „úplné“ nahrazuje slovem „platné“. 

 
37. V čl. 16 odst. 14 větě poslední se číslo „8“ nahrazuje číslem „10“. 
 
38. V čl. 17 odst. 1 úvodní části ustanovení se za slova „zákona č. 90/1995 Sb.“ 

vkládají slova „, ve znění zákona č. 359/2004 Sb.“. 
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39. V čl. 17a se za slova „zákona č. 90/1995 Sb.“ vkládají slova „, ve znění zákona 

č. 205/2006 Sb.“. 
 
40. V čl. 20 odst. 2 se za slova „předseda Legislativní rady“ vkládají slova 

„prostřednictvím elektronické knihovny“ a na konci odstavce 2 se doplňuje věta 
„Počátek a konec této lhůty se stanoví podle čl. 5 odst. 3 věty poslední.“. 

 
41. V čl. 20 odst. 3 se za slova „jiného ústředního orgánu státní správy“ vkládají 

slova „, vložené do elektronické knihovny,“. 
 
42. V čl. 33 na konci odstavce 1 se tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňují se 

slova 
„„VYHLÁŠKA 

ze dne .......... 2009, 
kterou se mění vyhláška č. .../.... Sb., o ......., ve znění pozdějších předpisů“.“. 

 
43. V čl. 42 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní: 

„(2) Kumulativní výčet se vyjadřuje tak, že 
a) mezi více možností, které musejí být splněny současně, se vloží čárky a mezi 

poslední dvě možnosti lze namísto čárky vložit slovo „a“, nebo 
b) při pouze dvou možnostech, které musejí být splněny současně, se mezi tyto 

možnosti vloží slovo „a“.“.  
Dosavadní odstavec 2 se označuje odstavec 3. 
 

44. V čl. 44 odst. 1 se na konci textu věty druhé doplňují slova „, anebo v případě, 
kdy je podle čl. 40 odst. 1 v právním předpise vymezován pojem, na konci tohoto 
vymezení“. 

 
45. V čl. 45 se na konci odstavce 5 doplňuje věta „Pokud se slovo nebo část 

ustanovení, za které byl umístěn odkaz na poznámku pod čarou, v následujících 
ustanoveních právního předpisu opakují, odkaz na poznámku pod čarou se u nich 
uvede jen tehdy, je-li to vhodné z důvodu přehlednosti a srozumitelnosti právního 
předpisu.“. 

 
46. V čl. 45 se doplňuje odstavec 6, který zní: 

„(6) Odkazuje-li se v právním předpise na směrnici Evropské unie v případě 
podle čl. 20a metodických pokynů, použije se v právní normě buď úplná citace 
této směrnice, anebo její slovní nebo zkrácená citace s tím, že úplná citace této 
směrnice se uvede v poznámce pod čarou.“. 

 
47. V čl. 47 odst. 1 větě třetí se slova „, a s výjimkou uvedenou v čl. 48 odst. 5“ 

zrušují. 
 
48. V čl. 47 odst. 2 se věty druhá až poslední nahrazují větou „Je-li nutno do 

novelizovaného právního předpisu zapracovat novou poznámku pod čarou, 
označí se tato poznámka pod čarou, včetně odkazu na ni, číslem, které 
bezprostředně navazuje na číslo, které je u dosavadních poznámek pod čarou 
nejvyšší.“. 
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49. V čl. 48 odst. 1 se slovo „vysvětlit“ nahrazuje slovem „vymezit“ a na konci 

odstavce 1 se doplňuje věta „Vymezení pojmu nelze zaměňovat s vymezením 
pravidla jednání.“. 

 
50. V čl. 48 odst. 2, 3, 4, 6 a 8 se slova „Evropských společenství“ nahrazují slovy 

„Evropské unie“. 
 
51. V čl. 48 odst. 3 písm. b) se text „ES“ nahrazuje textem „EU“. 
 
52. V čl. 48 odst. 7 úvodní části ustanovení se slova „Evropských společenství“ 

zrušují. 
 
53. V čl. 55 odst. 5 větě poslední se slova „vložit či“ zrušují. 
 
54. V čl. 56 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní: 

„(3) Zrušuje-li se pouze označení částí, hlav, dílů, oddílů nebo pododdílů, 
aniž jde o případ podle odstavce 2 písm. j), text bodů novely zní: 
a) „Označení části (částí) .... se včetně nadpisu (nadpisů) zrušuje a dosavadní 
část (části) .... se označuje (označují) jako část (části) ....“, 

b) „V části .... se označení hlavy (hlav) .... včetně nadpisu (nadpisů) zrušuje 
a dosavadní hlavy .... se označují jako hlavy ....“, 

c) „V části .... hlavě .... se označení dílu (dílů) .... včetně nadpisu (nadpisů) 
zrušuje a dosavadní díly .... se označují jako díly ....“, 

d) „V části .... hlavě .... dílu .... se označení oddílu (oddílů) .... včetně nadpisu 
(nadpisů) zrušuje a dosavadní oddíly .... se označují jako oddíly ....“, 

e) „V části .... hlavě .... dílu .... oddílu .... se označení pododdílu (pododdílů) .... 
včetně nadpisu (nadpisů) zrušuje a dosavadní pododdíly .... se označují jako 
pododdíly ....“.“. 

Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 4 a 5. 
 

55. V čl. 56 odst. 5 se číslo „3“ nahrazuje číslem „4“. 
 
56. V čl. 57 odst. 4 písmeno g) zní: 

„g) „V § ... odst. ... písm. ... bodě ... se slovo (slova) „.....“ nahrazuje (nahrazují) 
slovem (slovy) „....x)“. 
Poznámka pod čarou č. X zní: „X) .....“.“,“. 

 
57. V čl. 57 odst. 4 se za písmeno g) vkládá nové písmeno h), které zní: 

„h) nahrazuje-li se celý text úvodní části ustanovení paragrafu, odstavce nebo 
pododstavce „V § ... (odst. ... písm. ...) úvodní část ustanovení zní:“,“. 

Dosavadní písmena h) až p) se označují jako písmena i) až q). 
 

58. V čl. 58 odst. 1 písm. c) se slova „nebo mezi stávající pododstavce“ nahrazují 
slovy „, mezi stávající pododstavce nebo za poslední pododstavec, za nímž 
následuje závěrečná část ustanovení“. 

 
59. V čl. 58 odst. 2 a 4 se věty poslední zrušují. 
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60. V čl. 58 odst. 2 se za písmeno k) vkládá nové písmeno l), které zní: 

„l)  „V § ... odst. ... se vkládá (vkládají) písmeno (písmena) ..., které (která) zní 
(znějí):“ nebo „V § ... odst. ... se na konci písmene ... tečka (středník) 
nahrazuje čárkou a vkládá (vkládají) se písmeno (písmena) ..., které (která) 
zní (znějí):“,“. 
Dosavadní písmena l) a m) se označují jako písmena m) a n). 

 
61. V čl. 58 odst. 3 se před slova „, vyjádří se to“ vkládají slova „, anebo doplňují-li 

se do paragrafu, který není členěn na odstavce, ale přímo na pododstavce, nové 
pododstavce“. 

 
62. V čl. 58 se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f), 

které zní: 
„f) „V § ... se na konci písmene ... tečka nahrazuje čárkou a doplňuje (doplňují) 

se písmeno (písmena) ... až ..., které (která) (včetně poznámky /poznámek/ 
pod čarou ...) zní (znějí):“.“. 

  
63. V čl. 58 odst. 7 se slova „nebo bodu“ nahrazují slovy „, bodu nebo věty“. 
 
64. V čl. 58 odst. 8 se na konci písmene f) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se 

písmeno g), které zní: 
„g) „V § ... odst. ... se na konci textu věty druhé doplňují slova „....“.“.“. 
 

65. V čl. 58 odst. 9 větě první se slova „až f)“ nahrazují slovy „až g)“. 
 
66. V čl. 58 odst. 10 se za slovem „novely“ čárka nahrazuje slovem „a“ a slova 

„a v textu podle čl. 47 odst. 2 věty čtvrté“ se zrušují. 
 
67. V čl. 60 odstavec 1 zní: 

„(1) Zmocnění k vyhlášení úplného znění zákona ve Sbírce zákonů 
například zní: 
a) pokud nebyl zákon dosud novelizován 

„Předseda vlády se zmocňuje, aby ve Sbírce zákonů vyhlásil úplné znění 
zákona č. ..../.... Sb., o ...., jak vyplývá ze změn provedených tímto 
zákonem.“, 

b) pokud byl zákon již novelizován 
„Předseda vlády se zmocňuje, aby ve Sbírce zákonů vyhlásil úplné znění 
zákona č. ..../.... Sb., o ..., jak vyplývá ze zákonů a z nálezu (nálezů) 
Ústavního soudu jej měnících“ (nebo „jak vyplývá z pozdějších zákonů)“.“. 
 

68. V čl. 60 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní: 
„(2) Pokud byla zákonná úprava jiných věcí, než je novela, obsažena 

v části první zákona a v dalších částech zákona byly obsaženy novely zákonů (čl. 
28 odst. 6), do zmocnění podle odstavce 1 písm. a) nebo b) se v názvu zákona 
uvede jen ta část názvu novelizovaného zákona, která se k novelizované části 
první, jejíž obsah má být v úplném znění vyhlášen, vztahuje. V případě, že dojde 
na základě novely ke změně názvu zákona, jehož úplné znění má být vyhlášeno, 
musí zmocnění obsahovat nový název zákona.“. 
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Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 3 a 4. 
 

69. V čl. 68 odstavec 2 zní: 
„(2) Pro citaci přímo použitelného předpisu Evropské unie a směrnice 

Evropské unie, nebo jejich ustanovení platí přiměřeně čl. 61 až 67, 69 až 74.“. 
  

70. V čl. 74 odst. 2 se slova „a 5“ nahrazují slovy „a § 3 odst. 5“. 


